
Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support 
support@delock.de
You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice 
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright
No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose, 
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without 
explicit written approval of Delock.			               

Edition: 07/2022

Declaration of conformity
Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and 
RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the 
EU-comission. 
The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_64131/merkmale.html 
	
WEEE-notice
The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became 
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change 
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive 
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of 
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo 
on the device and the package indicates that the device should not be disposed 
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused 
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated 
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the 
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is 
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further 
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and 
the collection points are available in local organizations, waste management 
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.
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Használati utasítás

Εγχειρίδιο χρήστη

English

Deutsch

Sicherheitshinweise
• Produkt vor Feuchtigkeit schützen
• Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau des Produktes
 
Hardwareinstallation
Hinweis: Achten Sie darauf, dass Ihr M.2 Slot PCIe unterstützt.
 
1.	 Installieren Sie den M.2 Adapter in einem freien M.2 Key M Slot.
2.	 An dem PCI Express Anschluss können Sie nun eine PCI Express Karte 

einsetzen.
3.	 Der zusätzliche Stromanschluss kann bei Bedarf die PCIe Karte mit 12 V 

Spannung versorgen.

Safety instructions
• Protect the product against moisture
• Avoid anti-static electricity when installing the product
 
Hardware Installation
Note: Make sure your M.2 slot supports PCIe.
 
1.	 Install the M.2 adapter into a free M.2 key M slot.
2.	 Now you can insert a PCI Express card into the PCI Express slot.
3.	 The additional power connector can supply the PCIe card with 12 V voltage if 

required.

Hrvatski

ελληνικά

Οδηγίες ασφάλειας
• Προστατεύστε το προϊόν από την υγρασία
• Αποφύγετε αντιστατικό ηλεκτρισμό όταν εγκαθιστάτε το προϊόν
 
Εγκατάσταση υλικού
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η υποδοχή Μ.2 υποστηρίζει το PCIe.
 
1.	 Εγκαταστήστε τον αντάπτορα M.2 σε μια ελεύθερη υποδοχή M.2 key M.
2.	 Τώρα μπορείτε να εισάγετε μια κάρτα PCI Express σε μια υποδοχή PCI 

Express.
3.	 Ο επιπρόσθετος σύνδεσμος ρεύματος μπορεί να παρέχει στην κάρτα PCIe 12 

V ρεύμα εάν απαιτηθεί.

Sigurnosne upute
• Zaštitite proizvod od vlage
• Izbjegavajte statički elektricitet kod ugradnje proizvoda
 
Ugradnja hardvera
Napomena: Provjerite podržava li M.2 utor PCIe.
 
1.	 Instalirajte M.2 adapter u slobodan M.2 key M utor.
2.	 Sada možete umetnuti karticu PCI Express u utor PCI Express.
3.	 Dodatni spojnici za napajanje mogu napajati karticu PCIe s 12 V ako je to 

potrebno.
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Instrukcje bezpieczeństwa
• Produkt należy zabezpieczyć przed wilgocią
• Podczas instalacji produktu należy unikać elektryczności statycznej
 
Instalacja sprzętu
Uwaga: Upewnij się, że gniazdo M.2 obsługuje PCIe.
 
1.	 Zainstalować adapter M.2 w wolnym gnieździe M.2 key M.
2.	 Teraz można wsunąć kartę PCI Express do slotu PCI Express.
3.	 Jeśli potrzeba, dodatkowe złącze zasilania może podać na kartę 12 V.

Bezpečnostní pokyny
• Chraňte produkt před vlhkostí
• Při instalaci produktu se vyvarujte antistatické elektřině
 
Instalace hardware
Poznámka: Ujistěte se, že váš slot M.2 podporuje PCIe.
 
1.	 Nainstalujte M.2 adaptér do volného slotu M.2 key M.
2.	 Teď můžete kartu PCI Express vložit přímo do slotu PCI Express.
3.	 Bude-li třeba, přídavný napájecí konektor může dodávat kartě PCIe napětí 

12 V.

Instrucciones de seguridad
• Proteja el producto contra el polvo
• Evite la electricidad antiestática al instalar el producto
 
Hardware Instalación
Nota: Asegúrese de que la ranura M.2 admite PCIe.
 
1.	 Instale el adaptador M.2 en una llave M.2 libre M.
2.	 Ahora puede insertar una tarjeta PCI Express en la ranura PCI Express.
3.	 El conector de alimentación adicional puede suministrar la tarjeta PCIe con 

un voltaje de 12 V si es necesario.

Instructions de sécurité
• Protéger le produit contre l’humidité
• Evitez l’électricité électrostatique lorsque vous installez le produit
 
Installation matérielle
Remarque : Assurez-vous que l'emplacement M.2 prend en charge PCIe.
 
1.	 Installer l'adaptateur dans une fente disponible M.2 clé M.
2.	 Maintenant vous pouvez insérer une carte PCI Express dans une prise PCI 

Express.
3.	 Le connecteur d’alimentation électrique supplémentaire peut alimenter la 

carte PCIe en 12 V si nécessaire.

Biztonsági óvintézkedések
• Óvja a terméket a nedvességtől.
• Kerülje az elektrosztatikus kisüléseket a termék üzembe helyezése közben
 
Hardvertelepítés
Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy az M.2 aljzat támogatja a PCIe 
használatát.
 
1.	 Szerelje be az M.2 adaptert egy szabad M.2 kulcs M nyílásba.
2.	 Most csatlakoztathatja a PCI Express kártyát a PCI Express csatlakoztatóba.
3.	 A további tápcsatlakoztató táplálhatja a PCIe kártyát 12 V feszültséggel 

szükség esetén.

Instrucţiuni de siguranţă
• Protejaţi produsul împotriva umidităţii
• Evitaţi electricitatea antistatică atunci când instalaţi produsului
 
Instalarea componentelor hardware
Notă: Asiguraţi-vă că fanta M.2 acceptă PCIe.
 
1.	 Instalați adaptorul M.2 într-o tastă M.2 liberă M.
2.	 Acum puteți introduce o placă PCI Express în slotul PCI Express.
3.	 Conectorul de alimentare suplimentar poate furniza cardul PCIe cu tensiune 

de 12 V, dacă este necesar.

Säkerhetsinstruktioner
• Skydda produkten mot fukt
• Undvik antistatisk elektricitet när du installerar produkten 
 
Hårdvaruinstallation
Obs: Se till att din M.2-kortplats stöder PCIe.
 
1.	 Installera M.2-adaptern i en ledig M.2 key M-ingång.
2.	 Nu kan du föra in ett PCI Express-kort i PCI Express-kortplatsen.
3.	 Den extra strömanslutningen kan strömföra PCIe-kortet med 12 V-spänning 

vid behov.

Istruzioni per la sicurezza
• Proteggere il prodotto dall'umidità
• Evitare l'elettricità antistatica durante l'installazione del prodotto
 
Installazione dell'hardware
Nota: Assicurarsi che lo slot M.2 supporti PCIe.
 
1.	 Installare l'adattatore M.2 in un tasto M.2 libero M slot.
2.	 Ora si può inserire una scheda PCI Express nello slot PCI Express.
3.	 Il connettore di alimentazione aggiuntivo può fornire alla scheda PCIe una 

tensione di 12 V se necessario.


